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College of Foreign Languages, Graduate Institue of Cross-Cultural Studies
Program: Translation and Interpretation Studies Group: English
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College of Foreign Languages, Graduate Institue of Cross-Cultural Studies
Group: English

Program: Translation and Interpretation Studies
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Advanced Consecutive
Interpretation(I): Chinese to
Enelish
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Advanced Consecutive
Interpretation(II): Chinese to
anliqh

06501
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R/ SR
Advanced Simultaneous
Interpretation (II): English to
(‘hineqe

06784

o &

Bl TR )R
Advanced Simultaneous
Interpretation (I): English to
(‘hineqe

06504

&
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Advanced Simultaneous
Interpretation (I): Chinese to
anliqh

06786

&

R/ S 22
Advanced Simultaneous
Interpretation (II): Chinese to
Enelish

06505

o &
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Directed Studies: Interpretation
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Module B: Advanced Translation in English and Chinese
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Basic Post-editing of English
Translation Texts
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Advanced Post-editing of
English Translation Texts
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Advanced Translation (I):
English to Chinese
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Advanced Translation (II):
English to Chinese

05481
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Practical Affairs of Translation
and Interpretation
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Practicum of Translation and
Interpretation
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Computer-Assisted Translation
Tools
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The Introduction to Contemporary Finance
(English Textbooks)
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Introduction to Financial and Economic
Law (English Textbooks)
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&
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Translation of Financial and
Legal Texts

17226
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Advanced Translation in
Financial and Legal Texts

33673
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Medical Technology and Case Study (I)
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College of Foreign Languages, Graduate Institue of Cross-Cultural Studies
Group: English

Program: Translation and Interpretation Studies
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Module C: Professional Translation in English and Chinese
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Medical Technology and Case Study (IT)
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T A X
Sports Medicine, Technology, and
Translation
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Introduction to Medical Procedures
and Healthcare

22602
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33155

s

es]

W% F R - %
(P=t3F EHoH
Introduction to International
Medical Care (SI provided)

24419
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Special Topics in International
Medical Care (SI provided)

32186

&

S EFRHEC R
Dialog Interpreting in Healthcare
Settings

22607

o &

éﬁ%&@ﬁﬁ#
Sight Translation in Healthcare
Settings

23863

o &

CEFREH R
Consecutive Interpretation in
Healthcare Settings

25135

o &

CEFRLLc
Advanced Interpreting in
Healthcare Settings

31051

o &

3 Rl
Subtitling in Healthcare Settings

24706

TR LY
Module D: Cross-cultural Studies
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History of Translation

04871

PR

Theory of Translation

06198
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By i i
Research methods & thesis
writing

10995

o &

L QLR SRS
Introduction to Digital
Humanities

321310

o &

FORLE F Ik ALK
The System of Data Base
Management

05118

o &

LR T A
Artificial Intelligence and Data
Mining

34118

&
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Literary Translations in Late-
ming China

20288

&

B e K
Reading Academic Writing

34536
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graduation (incl.
thesis)
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College of Foreign Languages, Graduate Institue of Cross-Cultural Studies
Program: Translation and Interpretation Studies Group: English
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*Note:

1. ‘Module’ can be changed to the name of course group, field, etc. according to the curriculum planning of each department (institute), and the number of modules can
be increased or decreased.

2. If the master's (vocational) and doctoral courses are divided into groups, the grouping is subject to the approval of the Ministry of Education.

3. In case of discrepancy between the subject name and the subject code in this subject list, the subject name shall prevail.

4. *The English and Chinese/Japanese group courses are common courses.

5. *Marked list of non-Master of Arts in Translation courses.
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